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OBPA3OBAHHE NPOH3BOAHBIX GNOB 0T 0CHOB 3SAHMCTBOBAHHDIX
NERGHYECKHX EAHHML B HEMELLROM A3bIKE HOBEHILEIO NEPHOAA
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TH3M, IPOH3BOIHOS CIOBD, 3AHMCTEOBAHHAS OCHOEA.

CoBpeMeHHBIH HeMeIKHH H3BIK HAXOINTCA 10 CHJILHBIM BJIMAHHEM AHLIHICKOTO
S3BIKA, 0 UYeM CBH/IETEILCTBYET HellPePLIBHO PACTVINee KOJMHYeCTBO JIeKCHUECKIX 3alMCTBO-
paumi. OCHOBHOH NMPUYHHON HHTEHCH(MHUKALINH IPOIECCOB 3aNMCTBOBAHNA ABJIAETCH, CKO-
pee Bcero, rmobanmzanma — MPOLece BCEMHPHOH 3KOHOMHYECKOH, IOTHTHYECKON H KyIb-
TYPHOI HHTerpamny 1 VHHGHKATHH. BayKHVI0 POJIL UIPAIOT Tak#ke Takue hakTopel KaK: Be-
mvinas poss CITA B HOMHTHEE, 3KOHOMUIKE, HAVKe I HHAVCTPHH PasBIeYeHHIT; JOMUHAPO-
BaHIHe AHIVIHICKOTO A3bIKA B PAs/IHUHBIX OOIIecTBeHHBIN cdepax; MOBCEMeCTHOe Pacipo-
CTpaHeHNe KOMIILIOTEPHEIX TeXHOMOTHH 1 CEASAHHOE ¢ 3THM KOJIOCCATEHOE VCKOPeHHe pac-
TpocTpaHeHnsa HHQOPMALNH; COBEPIIeHCTBOBAHNE 3HAHUIN AHIVIMICKOTO A2BIKA CPeI He-
MEeIKOASEYHOrO HACEIeHIIA; TACCHBHO-BEUKIIATeIbHAA MO3HIIA HEMEIKOTO JIITHTBOKY Tb-
TYPHOTO co0BIIecTra o OTHOIISHNIO K aHIVIOA3ETHEIM 3aHMCTBOBaHIAM, Oe3IeaTeIbHOCTE
SASBLIKOBOI TOJTUTHEN H JIp.

AKTHEHOE HCIOTB30BAHHE 3aHMCTEOBAHHBIX CJIOB B PasIHUHLIX chepax KOMMYHH-
Kalli# CIocoBCTBYeT PasBUTHIO UX IePHBANMOHHOTO TIOTEeHINATA, BO3HUKHOBEHHIO Ha HX
OCHOBE HOBBIX JIGKCHUYECKHX eIHHAIl PA2/IHUHEIX CTPYKTYPHO-CeMaHTHUECKIX TUIIOB. Baam-
MOZeHCTBHE TIPOIECCOB CTOB00OpAZ0BAHNA W 3aHMCTBOBAHHA B COBPEMEHHOM HeMelKOM
A2LIKe TIPOABJIAETCH, IpekIe BCEro, B MOBLIIEHHH MPOSYKTHBHOCTH HCKOHHO HeMEeLKHX
CIOE00OPAZ0BATANTBHEIX MoZeed. OT OCHOE 3aHMCTEOBAHHEIX CTIOE 00PazyvIOTCA IPOH3BOI-
HBIE [JIaro/ibl U [JIaroIbHbIE eIHHHIL, MPOH3BOJAHEIS CYVIIECTBUTEIRHEIE H IPIIATaTe b-
HEIE 110 TPaTHIIHOHHEIM C/I0B00OPAz0BATeILHEIM MOIE/IAM, TAKKE AKTHBHO HCIIO/IB3YeMBIM
IUTS CJTOBOIPON3BOJICTBA OT OCHOB COOCTBEHHO HEMEI[KHX CJI0B. B KauecTBe MPOM3BOJIAIIIX
yalle BCero BRICTVIIAKOT OCHOBBI 3AMMCTBOBAHHEBIX [VIATOJIOB H CYIIECTBUTEILHBIN, Perke —
OCHOBEI ITPIJIATATETBHEIX 1 HAPEUHI.

[TpeaneToM HCCASMOBAHNA B JAHHOH CTAThe CTAIH HOBBIE IPOH3BOIHBIE JIEKCEMBI
HEMeI[KOTO fA3bIka, 00pazoBaHHBIE OT OCHOB 3aHMCTBOBAHHBIX JEKCHYECKHX eHHHI. 361~
KOBOH MaTepHAT IOYEPITHYT OOMBIIEH YACTEI0 M3 CI0BAPSA HEOJIOTHZMOB HEMEIIKOTO A3BIKA
[12; 13], a Tak:ke BEIABJIEH IIyTeM COOCTEEHHEIX Hab/IIOOEHHII HA HeOIOTHUECKHM MaTepHa-
JIOM H KOPITYCHOTO aHaTH3a [5].

Qo0pazoBaHIe IVIArOJIOB H [VIATOIBHBIX € THHHII

BecbMa MmokazaTeIbHBIM B IUIaHEe B3aHMOIIICTBIA MPOIECCOB CI0B00DpazoBaHIia H
3aHMCTBOBAHHAA ABJIAETCA MACCHE IVIATOJIOB W [VIATOJIBLHBIX equHmI, [IvreM 3aiMCTBOBAHIA
HOBEIX HEIPOH3BOJHBIX [iaroioB, Takmx kak bladen, carven, chatten, dissen, hypen,
mailen, mobben, outen, piercen, raften, scrollen, taggen, walken, zappen u mp. [12; 13] B
HeMeIKHI A3BIK IOCTYIAeT D0MBIIoe KOMHYECTBO HellPOH3BOIHEIX [IATOMBHEIX OCHOB, KO-
TOpbIe B JATBHEIIeM MOTVT OBITh HCIOIL30BAHEL 1A 06pasoBaHis MPOH3BOIHEIX ITIATO-
JIOB H TJIATOJIBHBIX 8IHHHUIL € IPeIOMAKHEIMI H MeCTONMeHHO-HapeuHbIMH gacTurami. [Tpu
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3TOM CO CTOPOHBI A3BIKA-UCTOUHHKA (T. €. AHIVIMICKOT0) peub MOKeT HATH KaK O MPOCTHIX,
Tak u 0 ppaz0BeIX I71aronax. Kak mokasplBaeT aHAIN3 HEOJIOTHUYEeCKOrO MaTepHasia, HMeHHO
[JIar0JIbl ¢ HEPOM3ZBOIHBIMH 3aMMCTBOBAHHBIMH OCHOBAMH OOHAPYKHBAIOT BBICOKVIO aK-
THBHOCTH B HEMeIIKOM IVIarOJIBHOM CJI0BOO6GpazoBaHun. OZHOBPeMeHHO 3aMeTHM, UTO He-
MIPON3BO/IHEIE [VIATOJIBI C AHIVIOAZBIYHEIMI OCHOBAMH MOTYT IOABIATECA He TOJMBKO IIyTeM
HEIIOCPeCTBeHHOrO 3alMCTBOBAHIA, HO U C IIOMOIIBI0 KOHBEPCHH OT OCHOB COOTBETCTBYIO-
IIHX CYIIECTBUTEILHEIX B HEMEIIKOM A3HIKE.

OCHOBBI HEIPOU3BOAHEIX [VIATOJIOB AHTVIOA3LIUHOTO IIPOUCXOKISHNUA aKTHBHO yda-
CTBYIOT B 06paz0BaHNN IPOM3BOAHEIX IIAar0JIOB ImyTeM mpedukcarn (dealen — verdealen)
U B 06paz0BaHUU [VIATOJILHBIX eIHHIL C IPeIOKHEIMHI I MeCTONMEeHHO-HAPeUHEIMHU Jac-
tunamu (dissen — zuriickdissen). KoMOHHATOPHBIX OTPaHUUYEHHH, CBA3aHHBIX CO CTATYCOM
aHMIIIU3Ma, He Habmogaercd [15, ¢. 77]. Bo MHOrUX cyuasx c10B0oOpazoBaHue CIIVKUT C
CeMaHTHUeCKOH TOUKH 3PeHHA I YKA3aHHA HAa MHTeHCH(DHUKALNIO N /A MMOACHEeHNA
obozHauaeMoro melicTeuA. IIpu 3ToM cI0BOoOGpazoBaTe/IbHEIE MOAETH € YUacTHeM IMpej-
JIOJKHBIX U MECTOINMEHHO-HAPEeUHBIX YaCTUI[ HCIIOIL3YIOTCA 3HAUNTEILHO Uallle, ueM IIpe-
duxcarma. Cp.:

carven - heruntercarven, hinuntercarven, loscarven, runtercarven;

checken — abchecken, auschecken, einchecken;

chillen — abchillen, auschillen, durchchillen, nachchillen, verchillen;

dissen — wegdissen, zuriickdissen;

googeln — abgoogeln, angoogeln, ausgoogeln, begoogeln, durchgoogeln, ergoogeln,
nachgoogeln;

mobben - herausmobben, rausmobben, wegmobben;

plercen - zupiercen;

scrollen - durchscrollen, herunterscrollen, weiterscrollen;

sprayen — ansprayen, besprayen, einsprayen, versprayen;

stylen — durchstylen, hochstylen, iiberstylen, umstylen, wegstylen;

taggen — rumtaggen, zutaggen;

zappen - durchzappen, herumzappen , wegzappen , weiterzappen.

3auMCTBOBAHHe AHIVIMICKHAX (PPaz0BBIX [VIATOJIOB 3aYACTYIO CONPOBOXKIAETCA dac-
THYHOI CYOCTUTYIIHel KOMIIOHeHTOB HCKOHHO HeMEIKIMH IPeZI0KHBIMH I MeCTOHMeHHO-
HapeuYHEIMH YacTHIaMu: to space out — abspacen, to flip out — ausflippen, to pop up —
aufpoppen. Taxxe U 37jech He B KayKIOM C/Iyuae MOXKHO OBITH VBEPEHHEIM B TOM, JEHCTBH-
TeJILHO JIH IJIaroj B HeMeIIKOM fA3bIKe BOZHUK IIyTeM 3alMCTBOBAHNUM U YaCTIUHOI CyOCTH-
TYIHH, HMeeT JIH MeCTO ITOJINTeHe3NC IIN JKe CHHOHHMUUHBIHN I7Iaro/I B HeMeIKOM A3BIKe
00y CITOBIUT TIOSBJIEHHE HOBOTO 0OpazoBaHMsA 110 aHAJIOTHH, KaK, BO3MOJKHO, 3TO UMeEeT Me-
cro B mapax abspacen — abheben, besprayen — bespriihen.

Ham mpezcraeisiercss HeoOXOQMMEBIM Ha TpHMepe [varoja mailen (Heorormsma
1990-X IT. MPOIILIOro CTOIETHA) MOKa3aTh, IO KaKMM MPHHIINIAM OCYIeCTB/IAeTc 06pazo-
BaHIe HOBBIX IPOH3BOHEIX IPe(HKCATBHBIX [VIAT0JIOB H [VIATOJIBHBIX eQIHHIL C 3aUMCTBO-
BaHHEIMH OCHOBAMH B COBPeMEHHOM HeMeI[KOM A3bIKe. [IPH 3TOM OIpee AFOIIME ABJIA-
I0TCA, TIPesKIe BCero, ABa (akTopa: 3HaUeHHe [VIarOJLHON OCHOBEHI, ¢ OJHOH CTOPOHEI, U
MACCHE yzKe OBITYIOI[IX B HeMeI[KOM S3bIKe IVIaroJIOB U IVIaroIbHEIX eQUHMI, ¢ Apyroi. Ha
OCHOBe KOPIIYCHOTO aHAIH3a OBLT BRIABIEH IEJIBIH PAZ IIPOU3BOAHEIX TJIar0I0B C paccMaT-
puBaemoii ocHooil (bemailen, ermailen, vermailen, zermailen), a Takke IVIarOJBHBIX /-
Hun (abmailen, anmailen, ausmailen, durchmailen, einmailen, hintermailen, mitmailen,
nachmailen, itbermailen, ummailen, untermailen, vormailen, zumailen, herummailen, wei-
termailen, zuriickmailen).

[maron mailen nMeeT 3HaueHHe ,0TIIPABHTH COOOIIEHHE C IMOMOIIBI 3JIeKTPOHHOM
mouTel. I[eHTpaTbHEIMH KOHLENTYATBHBIMH MPH3HAKAMH 3TOTO COBPEMEHHOro crocoba
obMeHa mHbOpMaIel ABIATCA ,JIHCEMEHHO 06pamaTsesa K KOMY-JIH00, BEOANTE B KOM-
[BIOTED COODIIeHHe, PACCUNTHIBATE HA MTHOBEHHBIH OTBET Ha OCHOBE BBICOKOI CKOPOCTH
mepeavyl, 0OMEHHBATECA HECKOJIBKHMH COOOIIEHHAMH 3a KOPOTKO€ BPeMsd, BBLIIOJIHATH
ZIeTICTBIA, CXOAHEIe ¢ Tesled)OHHOM cBA3bI0. Kak moKaspIBaeT aHATN3 A3LIKOBOTO MaTepHaa,
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[VIaroJIBl U [VIATOJIbHBIE eMHHILI, 06pazoBaHHEIe OT OCHOBBHI mailen, GOKYCHPYIOT BHHMA-
HHUe Ha TOM WIH HHOM IPH3HAKe PaCCMAaTPHBaeMOr0 KOHIIENTa IJIH JKe JAOTOMHAKT ero Apy-
TUMH IpH3HaKaMi. IIpH 3TOM OHH ONMHPAIOTCH Ha CeMAHTHUECKH KOPpeIATHBHBIE HeMell-
KHe [J1arojibl, KOTOphIe MPeIOCTABIIAKIT B PACIOPAKEHHE COIMOCTABHMbIE KOHIIEIITEI, Ha-
mpumep, jemandem schreiben’ wu ,etwas senden’, etwas mitteilen’, a taxke ,mit jeman-
dem kommunizieren, sich unterhalten’. TIpowLIIOCTPUPYeM 3TV MBICIbL COIOCTABICHIEM
CJTeVIONINX IJIarOJIbHBIX Map:

jemanden ermailen — jemanden erreichen;

etwas vermailen — etwas verschicken/ versenden;

etwas zermailen — etwas zerreden;

Jjemanden anmailen — jemanden anschreiben;

etwas ausmailen — etwas aussenden;

etwas durchmailen — etwas (telefonisch) durchgeben;

etwas einmailen — etwas eintragen/ eingeben;

etwas tibermailen — etwas iibersenden;

etwas nachmailen — (in einen Text) nachtragen umu etwas nachschicken;

etwas ummailen (herummailen) — etwas herumschicken;

sich untermailen — sich unterhalten;

ezwas vormailen — voranmelden/ vorabfragen/ vorfiihlen;

etwas zumailen — etwas zuschicken.

JlaHHBIe A3BEIKOBOrO aHAJIN2a IOATBep:KaaT Habmomenue JI. Ditxunrepa [7, ¢. 26] o
JOMUHHPYIOLIEH POJIN IPON3BOAHBIX MpedUKCATLHBIX IJIAT0JI0B U [VIArOJIBHBIX eQUHHI B
mpoliecce A3BIKOBOTO KOAMPOBAHNA MOHATHHHBIX cXeM. OUeBHIHO, UTO «KCEHOTeHHOCTE»
[VIaTOJIBHOM OCHOBEI HU B KOell Mepe He YCTaHAB/INBaeT OrpaHHYeHHI Ha QYHKINOHUPOBa-
HIe OTIVIarOJILHBIX HOBOOOPAa30BaHMIA.

OcHoBa rmarosa emailen, Taxxe QYHKIHOHUPYIOIIETO B HEMEIIKOM A3LIKe, HAIIPO-
THB, IPAKTHYECKH He UCIOIb3YeTCsa B 00paz0BaHUN [VIATOJIOB U IVIATOIBHEIX eIIHHIL. 37eCh,
[I0-BHANMOMY, HTPAIOT POJTb, (DOHETHUECKHE (IPOCOANUECKHe) IPUUNHEL.

3anMCTBOBaHHBIE IVIATOJIbI CO CIOKHBIMHI OCHOBAMH B A3BIKe-HCTOUHHKE, TaKHe Kak
downloaden, updaten, outsourcen, Kak MpaBUJIO, He YIACTBYIOT B 06pa30BaHMM HOBEIX IVIa-
TOJIOB ¥ TJIArOJIbHBIX eAIHHIl B HeMeIKOM A3bike. HaMu 3aperncTpupoBaHbl NI OTAe b-
Hble C/TyYal HCIOTIL30BAHMA OCHOB 3THX IVIATOJOB B cI0BoOGpazoBanmm: mitdownloaden,
mitupdaten, nachdownloaden.

CyddukcansHas JepHUBaIiA OT IIaro/IbHEIX OCHOB, KaK H3BECTHO, 3HAUNTEILHO Me-
Hee BBIpaKeHa B HeMeI[KOM fA3bIKe. B HOB00oOpaz0BaHMAX HCIIONBIVIOTCA MPEeHMYIIeCTBeHHO
cydbdukcs -ier(en) ¢ BapraHTaMu -isier(en), -ifizier(en). AHTTIOA3BIUHbIE TIATOMEI TIOIYUA-
10T 3TH cy(PUKCH B HEMEIKOM A3bIKe, eCJIH UX OCHOBHI HMEIOT IPeKO-IaTHHCKOe ITPOHCXO-
JK7IeHHe, H B aHIVIMIICKOM fA3bIKe OHH OKAaHUMBAIOTCA Ha -ate, -ify, -ize/ise, HapuMep: to
computerize — computerisieren, to globalize — globalisieren (mpmueM B 3THX CIy4aAX HeJlb-
351 OBITH MTOJTHOCTBIO VBEPEHHBIM B X07[e 3aiMCTBOBAHIIA Uepe3 aHTIHICKIII A35IK). B Heko-
TOPBIX CAVUAAX YKas3aHHBIE CYQOUKCH IOMYUA0T TAKKe IPOCTHIE aHTVIOA3bIUHbIe TIar0IBI C
OCHOBaMH POMAaHCKOTO MpoucxoxaeHns (limitieren, trainieren).

Hapsazay ¢ npedukcamueii, cyddukcamnmeii 1 0o6pazoBaHueM IMIaroJbHBIX eIHHHIL C
TIPeTOKHEIMHI U MeCTOMMEeHHO-HAPeUHBIMHI YaCTHIIAMU B HEMEI[KOM S3BIKe MOJIyUaeT IO/
BIMAHIEM aHTVIHHCKOTO A3bIKA PAcIpOCTPaHeHNe TaKOH CI0BOOGPa30BaTeNbHBIN CIIOCO0,
KaK perpeccHBHasA JepHBalus Win obpaTHoe ciioBoobpazoBaHue. CIOKHEIE CYIIECTBUTEIb-
HBIE Ha -Ing, 3aUMCTBOBAHHEIE U3 AHIVIMICKOTO A3BIKA, BO MHOTHX C/IVIasaX JeTePMUHUPYIOT
obpazoBaHUe IJ1aroja ImyTeM perpeccHBHOI Aepupanun. Hampumep: Powerwalking — po-
werwalken, Nordicwalking — nordicwalken, Mountainbiking — mountainbiken, Windsur-
fing — windsurfen), cp. ungureHHsle obpazoBanusa Kopfrechnen — kopfrechnen, Lehnbil-
dung — lehnbilden, Schleichwerbung — schleichwerben. 31o kacaeTca W HEeKOTOPEIX CY-
IIeCBUTEeNbHEIX Ha -er, Hampumep: Globetrotter —  globetrotten, Bodybuilder/
Bodybuilding — bodybuilden. PerpeccuBHOMH AepHBAIIH MOTYT IIOBEPraThCA U THOPHIHEIE
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CYIIeCTBUTEIBHbIE ¢ ABTOXTOHHBIM H 3aHMCTBOBAHHBIM KOMIIOHEeHTaMH, cp.: Blutdoping —
blutdopen, Inselhopping — inselhoppen. Takoi cmoco6 c10B00Opaz0BaHUA IPOAYKTHBEH
TakKe H B aHrIHiIckoM A3bike. X, [IImuz [14, c. 217] NIPHBOANT TaKHe MPHMEPEI, KaK Sun-
bathing — to sunbathe, sightseeing — to sightsee. IloaToMy HEOOXOZHMO OTMETHUTE, UTO
[VIaroJIbHbIe HOBOOOPa30BaHNA, BOSHHUKINNE IIyTeM PErpecCHBHOH AepPHBALIHU, MOIVIH OBITH
00paz0BaHEI yKe B AHTIHICKOM A3bIKe H JIHIIH 3aTeM 3aHMCTBOBAHEI B HEMEIKHUIT A3EIK.

B 1mesoM B HeMenKOM A3bIKe Ha COBPEMEHHOM 3Talle ero Pa3BHTHA, KAK ITOKa3EIBAIOT
HaOTIONEeHNA HaJ A3bIKOBBIM MaTepHATIOM, 3HAUHTENBHO TIPeobIafaloT CYIIeCTBUTeTBHEIe
Ha -Ing 10 CpaBHEHHIO C IJlarojaMHu ¢ TeMH ke ocHoaMH. Tak, C. JlockaHT [11] IpHBOIUT
OKOJIO 70 CYIeCTBHTEIBHEIX 1 TOIBKO 7 Iv1arosioB: Bombing — bomben, Briefing — briefen,
Carving — carven, Debugging — debuggen, Outsourcing — outsourcen, Sampling —
samplen, Scratching — scratchen. Takoe pacxoxzeHHe B Iu(Pax IO3BOJAET IPEANONIO-
JKUTh, YTO 0OpazoBaHIe HOBEIX IVIATOJIOB OCYILIECTBIAETCA HEIOCPEACTBEHHO B caMOM He-
MEIIKOM A3BIKe.

JpyTHiM c11oco60M BOZHHKHOBEHNSA HOBBIX IVIATOJIOB C 3aHMCTBOBAHHBIMI OCHOBAMMH
ABNIAETCA CJI0BOOOpaz0BaTeNbHasA KOHBepcuA. KOHBepTHPOBaHHEIE TVIATOJIBI 06PA3yIoTCeA B
HeMeIIKOM A3bIKe OT CYOCTAHTHBHBIX H aTbeKTHBHEIX OCHOB, Kak IPOCTEIX (fischen, kiirzen),
Tak H CJI0KHBIX (schauspielern), a ¢ HelaBHero BpeMeHH U OT CJIOKHOCOKPAIlleHHBIX OCHOB
(TUV — tiiven). Taxsxe U aHIVIMIH3MBI MOTYT 6€3 OrpaHHYeHHI TOABepraThc KOHBEPCHH.
CyIIecTBUTETBHBIE C TIPOCTHIMH, CJIOKHEBIMH U JJajKe CJI0JKHOCOKPAIIIeHHBIMH OCHOBaAMH BEI-
CTYTIAIOT B KaUeCTBe MCXOAHBIX 6a3 1A obpas3oBaHmsa HOBHIX rmaroos (Flashmob — flash-
mobben, Kickboard — kickboarden, Podcast — podcasten, Snowboard — snowboarden,
SMS — simsen, MMS — mimsen, WAP — wappen).

IIpedukcanpHasn JepuBais i 06Pa20BAHNA [VIATOIBHEIX eIHHUIL OT CYOCTAHTUBHBIX
OCHOB BBIDQ’KeHA B 3HAUHTEJILHO MEHBIIeH CTelleHH, cp.: verslumen, versnoben, aufgaben,
aufpeppen.

BospImmM KOIMYeCTBOM MPOCTHIX IVIAar0IBHBIX OCHOB AHTJIOA3BITHOTO ITPOMCXOXKe-
HUA, OPUIIEANINX B HEMeNKHH fA3BIK 3a IMOCTeJHHe HEeCKOJBKO JIeT, OOBACHAeTCHA, TIOo-
BHZIMOMY, U JPYTOH (peHOMeH HeMeIKOTO CJI0BOOOPaz0BaHIA, IOMYUHBLIHIT PACIIPOCTPa-
HeHHe B HeflaBHee BpeM#A, a HMeHHO COKpAaIlleHHe CJIOKHBEIX OCHOB aHIVIOABIUHOTO MPOMUC-
XOJKIEHNA 0 IMPOCTHIX IVIATOJIBHEIX OCHOB IyTeM VCeUeHHA OZHOIO M3 MCXOTHBIX KOMIIO-
HeHTOB, Hanpumep: downloaden — downen, inlineskaten — inlinen, kitesurfen — kiten,
uploaden — uppen. B GONBIIHHCTBE CIyYaeB TaKue IVIArOJIBI C YCEUEHHBIMH OCHOBaMH
CITyZKaT HeOopMaIbHOI KOMMYHHUKAIINH B YaCTHOII cdepe, 1 X obpazoBaHie 00BACHAETCS,
[0-BHANMOMY, IPHHIIHIAMH A3bIKOBOH 3KOHOMHHN. HeKoTOphIe U3 HUX, OJHAKO, CTAHOBATCSA
VCTOIUNBBIMHE eJHHUIIAMH CJIOBAPHOTO COCTaBa, HATIpUMep, inlinen, kiten [12; 13]. O6pazo-
BaHIe HOBBIX IVIaTOJIOB IIyTeM YCEeUeHHA 3JIeMeHTa HCXOZHOMN CJIOKHOH IUIN IPOHU2BONHOM
OCHOBBI MOKeT OBITh 00BACHEHO CTPeM/IeHHeM K YIIOA00/IeH IO I7Iaro/iaM ¢ IPOCTEIMH OC-
HOBaMH, MaCCOBO IIOCTYTIAIOIIIX B HEMeIIKHI A3LIK HoBeHIIero nepuoga. 1. pbeH HazbBa-
eT BO3MOJKHOCTE TIPHCOEJHHEeHNA K KJIaccy IVIaTOJIOB C IIPOCTBIMH OCHOBAMH «CTHMYJIH-
pyrommM GakTOpOM 1A MOABIEHHA COKpalleHHEBIX dopM» [8, ¢. 93, nepesod aw — O. H.].
IIpOoAYKTUBHOCTE JAHHOTO CIOBOOGPA30BATENIBHOTO THIIA MOATBEPIKAAIOT COKPAILIeHHEIE
opMEI OT OCHOB COOGCTBEHHO HEMEIIKHX IJIar0JIOB, BCTPEUAION[Hecs B TEKCTaX HeMeIKHX
uaToB: fotografieren — foten, funktionieren — funzen, installieren — insten, programmie-
ren — proggen, registrieren — reggen, cp. pycck. pazsr. gpomams,/ gomxams «— gpomozpa-
dupoeams, Kcepums «— KCePOKONUPOBAMb.

OGpazoBaHNe NIPOH3BOIHBIX CYIIECTBHTEIbHBIX U MPIJIAraTeTbHBIX

B obmacti 06pa3oBaHIA MPOU3BOIHEIX CYIIECTBUTEIBHBIX OT OCHOB 3aHMCTBOBAH-
HBIX JIEKCIUECKUX eJIIHUI] MOJKHO BBIIeINTEL HECKOIBKO rpynil. CaMas MHOTOUHCIeHHAS U3
HIUX — 3TO OTIVIATOJIBHEIE CYIECTBHUTENBHEIE, IPEke BCero, homina agentis 1 nomina in-
strumenti, 06pazoBaHHEIe OT OCHOB 3aMMCTBOBAHHBIX [VIAr0JIOB ¢ IIOMOIIEI0 cyddukca -er.
Hanpumep: bladen — Blader, bloggen — Blogger, carven — Carver, casten — Caster, chat-
ten — Chatter, downloaden — Downloader, emailen — Emailer, inlineskaten — Inlineska-
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ter, mobben — Mobber, nordicwalken — Nordicwalker, outsourcen — Qutsourcer, piercen
— Piercer, raften — Rafter, raven — Raver, roamen — Roamer, rollenbladen — Roller-
blader, scratchen — Scratcher, skypen — Skyper, slacken — Slacker, spammen — Spam-
mer, taggen — Tagger, voipen — Voiper, wakeboarden — Wakeboarder, walken — Wal-
ker, zappen — Zapper u mp.

Bo MHOTrHX CIyuasax, OZHAKO, BeCbMa 2aTPYAHUTEIEHO OTIPeIe/INTh, KAKOH AZBIKOBOI
IIpolecc JIeKUT B OCHOBE HOBOTO IIPOM2BOJHOIO CJIOBAa — IIPOIIECC C/I0BOOOPA30BAHIA HIIH
mponecc 3anMcTBoBaHHA. OTHeceHHe TaKUX nomina agentis 1 nomina instrumenti k katero-
puH CI0BO0OPa30BAHUA IUIN 3aHMCTBOBAHUSA OCIOKHAETCA TeM, UTO B SA3bIKe-HICTOUHHKE
(aHTTHIICKOM) TaK/Ke MMeeTCsA CJIOBO — MMA AeATe A IIH Ha3BaHHe OPYAIA JeHCTBHA, hop-
MAJIBHO U COZePIKaTeIbHO COBIIAIAOIIee ¢ HEMEIKIM CJI0BOOOPa30BaTeIEHEIM IIPOIYKTOM.

B 3TOM BOIpOCE COOTBETCTBYIOIINE CTIOBAPU He BCeryia ARJIAIOTCA HaIe/KHBIMII ITOMOII-
HukaMu. C OZHOI CTOPOHEL, B CJIOBHHKH CJI0Bapell HeBO3MOKHO BKTIOUNTE BCe HOBOOOPa3oBa-
HIA, ¢ PYTOH CTOPOHEL, Pa2HbIe CJIOBAPH HEOJMHAKOBO OL[EHHBAIOT [I0/J00HEIe CIIOPHEIE HOBA-
I[HH, KaK 3TO MOJKHO IIPOC/IeIUTE Ha IpHMepe JekceM Test, testen u Tester. CormacHO cJI0Bapro
AHIVINIH3MOB [2, ¢. 1515 — 1521] BCe TPH CJIOBA ABJIAIOTCA 3aUMCTBOBAHIAME M3 aHITIHICKOTO
A3bIKa. B JI0Bape MHOCTPaHHBIX CJIOB [6, €. 196] testen paccMaTpUBaeTCA KakK MPOM3BOIHBIN
[71aro71, oOpa3OBaHHEBIA B HEMELKOM fA3BIKe OT paHee 3alMCTBOBAHHOTO CYIIECTBHTEIBHOTO
Test, a cyimecteuTeNTbHOe Tester ABIAETCA HeMEIKIM IPOH3BOJHBIM, BO3HHIKIINM II0Z BO3Tel-
CTBHEM PAaBHOZHAUHOTO AHIVIOA3BITHOTO CYIIeCTBHTEILHOrO tester. IIpImHa pa3/IHOI Tpak-
TOBKH COCTOHT, KaK U B CJIyuae CJIOBOCJIOJKEHIA, B TOM, UTO 00a A3bIKa Paclo/IaraiT CI0BO06-
PazoBaTeTbHBEIMI MOZEIAMH KOHBEPCHH ,CVIIECTBHTebHOe — raror (Test — testen) u gepu-
BaIlIK CO 3HAUeHHeM nomina agentis ,raroi + cydukc -er’ (testen — Tester), a aHaII3 IPH-
MEPOB VIIOTpeOIeHMIT IOy CKaeT 0be HHTepIIpeTalni. B cioBape HOBOI JIGKCHKH HEMEIIKOTO
A3BIKA 1990-X IT. XX B. IOMYCKAETCA ABOAKOE TOJIKOBaHIe BO3HIKHOBEHIIA HOBOTO CJI0Ba. TaK,
cymecteuTensHoe Chatter MHTepIpeTHPYeTCsa Kak MPOH3BOAHOE OT paHee 3anMCTBOBAHHOTO
riarona chatten, oguako, ¢ mometoit: «Chatter kann auch als Lehnwort interpretiert werden
(vgl. engl. chatter)» [13, c. 60].

B cHHXPOHHOM IUTaHe HEeBO3MOYKHO C ONPeJeIeHHOCTHI0 KIacCH(PUIPOBATh TaKHe
HOBBIE CJIOBA JTHOO KaK 3alMCTBOBAHUA, JTHO0 KaK MPOAVKTEI CJIOBOOOPA30BaHIA, TAK KaK ¥
IIPU3HAHHA TOTO WIH HHOTO CJIOBAa 3aHMCTBOBAaHHEM M3 QHIVIHIICKOIO fA3BIKA CTOJIBKO JKe
OCHOBAHHII, CKOJIBKO V KJIACCH(HUKAIINH ero KakK CJIOBOOOPA20BaTe/IbHOTO MPOAYKTa B IIPO-
CTpaHCTBe HeMelkoro A3bka. [1o ciosam JI. I1. KpbicuHa, HecmenoBapmero mogobHee cIy-
yau B JIEKCHKE PYCCKOTO A3bIKA, «MHOTHE I3 3THX aJIbTePHATHE He MMEIT OJHO3HAUHOIO
pelneHHA» [1, €. 197]. B TaKHX C/Iy4asAx MOJKHO TOBOPHTE JIHG0 O JIEKCHIECKOM IIOIHTeHe3H-
ce (mapasuIe/IEHOM He3aBHCHMOM BO3HHKHOBEHIIH HOBBIX CJIOB B 00onx A3bIKax) [3, c. 40],
TaK 4TO B Le/AX 0OHOBIEHHA CIOBAPHOTO COCTABA HCIIO/B3YETCA JIeKCHYECKIH MaTepHal,
VIKe HMEOIIIIICA B CaMOM HeMEIKOM A3EIKe, JTH00 0 BO2MOKHOM HEIIOCPeICTBeHHOM 3auM-
CTBOBAHHH H3 AHIVINIICKOTO A3BIKA, THO0 00 YCHIeHHH yKe HMEIOIIelicA B HeMeIKOM A2BIKe
TeHJEeHIIH JIeKCHUEeCKOTO Pa3BUTHA IO BINSHIEM aHIIHIICKOTO A3EIKA [4, . 94].

Nomina agentis 06pa3yioTcsa B cCOBpeMEeHHOM HeMELKOM S3bIKe He TOJIBKO OT OCHOB
3aMMCTBOBAHHBIX [VIar0JIOB, HO TAKKe OT CYOCTAHTUBHBIX U abeKTHBHBIX OCHOB HHOS3bIU-
HOTO ITPOMCXOKIeHNA, Ualle Bcero ¢ cydhdurcom -er, Hapumep: Beachvolleyball — Beach-
vollerballer, Handyparken — Handyparker, Junkmail — Junkmailer, Streetball — Street-
baller, all-inclusive — All-inclusivler, online — Onliner, a TakXe ¢ HHTepHALNOHATLHBIMU
cyddHKcaMu TaTHHCKOTO IPOUCXOKIeHHA, HapuMep, Streetart — Streetartist.

OT OCHOB 2aHMCTBOBAHHBIX Nomina agentis, OTMeUeHHBIX B IPAMMATHIECKOM IUTaHe
MYZKCKHM POZOM, 00pazyIoTcs HAHMeHOBAHMA JIHI] JKeHCKoro 1osa. Crioco6oM c1oBoobpa-
30BaHHA, CIIEIHATI3HPVIONIM IPH3HAK 10714, ABJIAETCA MOBHpPORaHHe [9, c. 182] mocpes-
cteoM cyddukca -in. IIpa 3ToM MapKUPOBAHHOCTE HAHMMEHOBAHHMII JINIA MYKCKOTO POZa 0
IIPU3HAKY I10JIa TPOSABJIAETCA TOTIBKO B COIOCTABIEHHH ¢ HAMMEHOBAHIAMH JIHI] JKeHCKOTO
Poia, B MHBIX CIy4agxX My’KCKHe HalMeHOBAaHINSA, HATIPOTHE, HeMapPKHPOBAHEI U MOTYT HC-
[IOJTB30BAaThCA B HOMHHAIUN JIAL 0boux mosoB. Hanpumep: Carsharer — Carsharerin, Ca-
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semanager — Casemanagerin, Fundraiser — Fundraiserin, Handbiker — Handbikerin,
Infotainer — Infortainerin, Loser — Loserin, Powerseller — Powersellerin, Shareholder —
Shareholderin, Smartshopper — Smartshopperin, Stalker — Stalkerin, Teleworker — Te-
leworkerin, Traceur — Traceurin, Webmaster — Webmasterin u zp.

B HeMeIIKOM A3bIKe HOBEIIIIero Mepruoaa aKTHBHO HJIET TakKe 06pa3oBaHNe HaUMe-
HOBaHHII ITPOIIECCOB HJIH JIEHCTBHI B IIPEZIMETHOM IIIaHe Ha -Isierung NpenMyIIecTBeHHO
OT OCHOB CJIOB HHOAZBIYHOIO IIPOHCXOXKAeHUA. B cayoM obIieM IUTaHe JaHHBIe nomina ac-
tionis Ha -isierung 0603HAYANT IPOLECCH MACCOBOTO PACIPOCTPAHEHHA B COBPEMEHHOM
obIIecTBe TOro, YTO HA3BAHO MMEHHOII YACThI0 IPOH3BOAAIIEH OCHOBBI, HI/IH e IPOLECCHI
HaJlelIeHNA OIpeZieTIeHHBIM CBONCTBOM, HAa3BaHHBIM B MMEHHOH YacTH ITPOH3BOAIIEH OC-
HoBbL. HabumroieHna Hazl A3bIKOBEIM MaTepHATIOM MTOKA3BIBAIOT, UTO HOBOOOpazoBaHHEIe ab-
CTPaKTHBIE CYIIeCTBUTeIbHbIE HMEHYIOT B COBPEMeHHOM HeMeIIKOM fA3BIKe, KaK IIPABHJIO,
COIMATIBHO 3HAUMMBIe ITPOIecChl. Peus naer o6 M3MeHeHNAX, BRI3BIBAIOIINX OOJIBIIEN Ua-
CTBIO CKENITHYeCKOe OTHOIIIeHe B 0bIecTBe. JJaHHEIT PAJ OTBJIEUEHHBIX CYIECTBUTETBHEIX
Ha -isierung uMeeT OTKPHITHII XapakTep. B GoJBIINHCTBe CIyuaeR peub HIET 00 OKKA3MO-
HAJTBHBIX JIEKCHUECKUX HMHHOBAIIAX, PeATH3YIOIINX HeKYI0 CTIUVINCTHYECKYIO IIeTh I OTMe-
UEHHEBIX JOMHIHHPOBAHHEM OIPeJe/IeHHOH IparMaTHuecKoH (GVHKIHH. B JIeKCHYecKoM
3HAUEHHH TAaKHX HOBOOOpA20BaHHH B OGOJBIINHCTBE CIyUaeB IPUCYTCTBYeT IIparMaTHue-
CKHUIT aCIeKT, MepeJAroNiil MPeHMVIIeCTBeHHO CKeNTHUEeCKOe OTHOIIEHHEe TOBOPAMINX K
obozHavaeMoMy mporeccy. Tak, HOBooGpazoBaHHe McDonaIdisierung 0003HAUAeT CYIIecT-
BYIOIIYIO TeHZEHIHIO K PAlOHATH3ANN U HH3KOYPOBHEBOH VHHGHKALMN MPOIECCOB BO
MHOTHX OOLIECTBeHHEIX c)epax IO aHAIOTHH ¢ BCeMHPHOH CETBI) PeCTOPAHOB GHICTPOTO
nuraHna «MaxkgoHanac». Yoorpebnaa obosHauerne McDonaldisierung, ToBOpAIIHIT BEIpa-
JKaeT CBOe KPUTHUECKOe OTHOIIEHHE K IPOTPeCcCHPYIONIEMY B CBAZH C IPOLECCOM TIobami-
3alUH CTPEMIEHHIO K PAlHOHATH3aHH U 3G GeKTHBHOCTH BO MHOTHX 00/IaCTAX JKUZHH, UTO
BHJIUTCA KaK BceoOIllee BEIPABHUBAHNE U YCTPAHEHNe Pa3Ho00pazua U HHIHBHAVATEHOCTH.
Cp., mHampumep: «Die Globalisierung regt zu einer stérkeren Besinnung auf die eigene Identi-
tiat an. Die McDonaldisierung fiihrt zu einer Gleichmacherei, in der alle Konturen und Spezi-
fika verlorengehen» (Niirnberger Nachrichten, 17.09.2008).

CroBoobpasoBaTeslbHaA MOENb, 110 KOTOPOH 00pa30BaHBEI JaHHBIE JIEKCHUECKHE
eIMHHUIEL, 00IagaeT GOIBIINM JePHBAIIMOHHBIM [TOTEHIHATIOM. AHAMN3 A3BIKOBOTO MaTe-
pHasa MO3BOJIAET BEIABUTH BEChMAa IIOKA3aTENbHVIO TeHJEHIIHIO B HCCIEYeMBIH MePHO:
obpa3oBaHNe JIEKCHUECKIX HHHOBAIIHI PacCMaTPHBAEMOTO THIIA XapPAKTePH3YeTCsA CYIIecT-
BOBaHHEM HeJOCTAIOLINX 3BeHBEB CJIOBOOOpa3oBaTenbHON Ienu. OT MoA0OHBEIX HMEHHEBIX
OCHOB IIyTeM 3KCILTHIIMTHOH JIePHBAINH ¢ IIOMoIIE0 cyddukca -isieren MoryT 65T obpa-
30BaHBI IIarosiel. Ho peanpHas pacHpOCTPaHEHHOCTh JAHHBIX OOpa30BaHUI paz/INUHA.
Hanbonee ymoTpeOuTeIEHEI OTB/ICUeHHEIE HMEHA Ha -ISierung, a IJ1arojel Ha -isieren IpH
STHUX OTBJIEUEHHEIX CYIIeCTBUTETbHEIX 3aUacTyiO MeHee YIIOTpeOHTeIbHEL (HanpuMep, Even-
tisierung, eventisieren) mwnu Boobie oTcyTcTBYIOT (Hampumep, McDonaldisierung npu ot-
cyTeTBuH raroa “meDonaldisieren).

ITomobHEIe HOBOOOpa30BaHUA OIPeeIAITCA Uepes IIPou3BoAAiee HMA. IIponzeo-
JAmAaA OCHOBA HMEHH UTPaeT IIPH 3TOM POJIb CHMEOJIA, YCJIOBHOTO MPOTOTHIIA, ¢ KOTOPEIM B
COIMyMe CBA3aHBI OTpe/e/IeHHEIe TPeICTaBIeHNsA, accoluauiu. B mpolecce HOMHHAIHH
MIPOHCXOAHUT BOCCTAHOBJIEHHE CJIOMKUBIIETOCHA II07, BJINAHHEM COLHAIBHBIX VCJIOBHH H
TIPeIIIECTBYIOMIETO OMBITAa 3HAHIA U SKCTPAKINA Hambosee CYIeCTBeHHEBIX er0 3JIeMeHTOB
U1 obpazoBaHIA NUMeHH HOBOro KoHienTa. Hampumep: Boulevardisierung — opueHTanna
CPeZICTE MaccoBOIl MHGOPMAIUN Ha Pa3BJIeUeHHe IMHPOKOH MyOIHKH, TIaBHBIM 00pazoM
TIOCPE/ICTBOM VIIPOIIEHHOTO M IOBEPXHOCTHOTO H300paskeHHA Ipolleccos, cobwrruii (die
Boulevardisierung des Fernsehens/ der Medien); Eventisierung — npeppaiieHie COOBLITHA B
00J1acTH HCKYCCTBA, HAYVKH, CIIOPTA WIH TTOBCEJHEBHOH AeATEIEHOCTH B KPYTIHOE Pa3BiIeKa-
TeJbHO-peKIaMHoe Mepompuatne (die Eventisierung der Wissenschaften/ des Alltags/
Fufballs/ Museumsbetriebes); Yuppisierung — mponecc mpeBpamieHHs FOPOACKUX KBapTa-
JIOB TUTH IIeJTBIX TOPOZIOB B 3JIUTHEIE, IPeIHA3HAUEHHEIE A IPEYCIIeBAIOIINX 1 obecIeueH-
HBIX MOJTORIX JTEofeit (Yuppisierung ganzer Stadtteile/ Hamburgs).
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JI711 TIOTHOTEI KAPTHUHEI CIeZyeT NPHBEeCTH IPUMePhI IPOH3BOAHEIX CYIECTBHTE Th-
HBIX, 00paz0BaHHEIX 110 APYTHM IPOAYKTHBHBEIM B COBPEMEHHOM HEMEIKOM A3BIKe CIIOBO-
00pazoBaTeIEHBIM MOZEIAM OT OCHOB IVIArOJIOB, IPHJIATATeNBHBIX U CYIIeCTBHTETBHEIX.
Hanpuwmep: twittern — Getwitter, Twitterei; podcasten — Podcasterei; Cybernaut — Cy-
bernautik; Sequel — Sequelitis.

B cyOcTaHTHBHOM CJIOBOOOPA30BAHHUH MOJKHO IIPOCTIEUTH TAKKe KOCBEHHOE BIIMA-
HIle aHTTTHICKOrO A3BIKA. BOMbIIoe UHC/IO 3aIMCTBOBAHHBIX CYIIECTBHTEILHEIX ¢ HEITPOH3-
BOAHBEIMH OCHOBaMH, Takue Kak Job, Boom, Shop, Bluff, Talk, co cmoBoobpazoBaTeIsHO-
MOPGOIOTHYEeCKOH TOUKH 3PeHHA COOTHOCATCA ¢ 3HAOTEHHBIMH (COOCTBEHHO HEeMEITKIIMH)
OTIVIATOJIBHEIME CYIeCTBHTENBHEIMH, 00pa3oBaHHBIMHE 10 KoHBepcuu (cp. Schlaf, Ruf,
Ritt). 9T0 cTUMYIHPYET KOHBEPCHIO KaK CIIOco6 CJI0BOOOPA30BaHHSA B HEMEI[KOM A3BIKe, UTO
BBIPAJKAeTCSA B BOZHHKHOBEHHUH HOBBIX KOHBEPTHPOBAHHEIX CYIECTBHTENIBHEIX. [losaraen,
uTO nomina actionis, OTHOCHTeTEHO HeZJABHO BO3HHUKIIIHE TI0 KOHBEPCHH OT OCHOB HEMEIKHIX
CTabBIX TIaroIoB — Takue, kak Dreh, Schwenk, Stau, Treff, Kick — obpazoBaHbI 110 aHATO-
THH C AHITIOA3BINHEIMH 3aIMCTBOBAHUAMI C HOIIPOH2BOJHEIMHI OCHOBAMII.

Bozpacraomas NpoAyKTHBHOCTE JepHBanui ¢ cyhdurcom -i, CIyKamuM IpenMy-
IIeCTBeHHO AiA obpasoBaHHA HepOpMATbHBEIX HANMEHOBAHHUII JIHI] B HEMEIKOM S3BIKe
(Schlucki, Knacki, Knasti, Studi, Ersti, Grufti, Blondi, Hirni) Tak:xe MOKeT ObITb CTHMYJTH-
POBaHAa OTHOCHTEIBHO OOJBIIIM YHCIOM aHITIHIH3MOB ¢ cyddurcamu -1/ie [10, 69ff.]. 1z
AHITIMIICKOTO fA3BIKA, HampHuMep, 6bUTH 3auMcTBOBaHBEI Groupie, Hippie, Junkie, Speedy,
Teenie/ Teeny, Yuppie, Zombie u mp. Kak aHIININ3MEIL, TaK I COOCTBEHHO HEMeILKIe HOBO-
obpazoBaHNA OOHAPYKHBAIOT OOJBIIEH UACTBI0 TUIIOKOPHCTHYeCKHe (HeodHIHaTBHO-
VMeHBIINTeIbHEIE), HPOHHUEeCKUe IIH JaKe IMellOpaTHBHbIe HIOAHCH 3HaueHnd. Kak B He-
MEIIKOM, TaK U B aHIVIHHCKOM A3BIKaX SKCILUTHIIUTHOH JePUBALIH MOJKET IIPe/IIeCTEOBATh
yceueHHe HCXOQHOI 0CHOBERL: cabdriver — cabby, Student — Studi. C momomgko cyddukca -
{ MOTYT 06pa20BBIBATECA HOBEIE CJIOBA HE TOJIBKO OT OCHOB CYIIECTBUTEIBHEIX, HO H OT OCHOB
TIpIIaraTeabHEIX, Hanpumep: schaff — Schlaffi, schwul — Schwuli, bléd — Blodi.

OT OCHOB 3alMCTBOBAHHBIX JIEKCHUECKHX eHHHI 00pasyIoTcA TakKe IpIIaraTesib-
Hble, HanpuMmep: chillen — chillig, Cybernaut — cybernautisch. OTHOCHTE/IEHO IIHPOKO
pacIpocTpaHeHE IpHUIaraTeabHEle ¢ cyddukcom -bar, obpazoBaHHEIE OT OCHOB 3aIMCTBO-
BaHHBIX IJ1arosoB, Hampumep: downloaden — downloadbar, googeln — googelbar, han-
deln — handelbar, outsourcen — outsourcebar, scrollen — scrollbar, a Taxxe mpmara-
TesbHEIE ¢ cyddurcom -mdfig, obpazoBaHHEIe OT OCHOB AHIVIHIIU3MOB-CYIIECTBHTETBHEIX,
Hampumep: Flatrate — flatratemdpfig, Skype — skypemdpfig, Spam — spammédfig u ap.

Kak mokaspIBaeT aHA/INZ HEOJIOTHYECKOT0 MaTepHasla, aHIVIMIICKHI A3BIK B HACTOA-
IIee BpeMs YCIUIEHHO BO3JEHCTBYET KaK Ha CJIOBapPHEII COCTAB HEMEIKOTro A3bIKa BOoOIIe,
Tak 1 Ha QYHKIHOHHPOBAHHE €ro CJIOBOOGPa30BaTebHOI CHCTEMBI B YaCTHOCTH. OCHOBEHI
3aHMCTBOBAHHEIX JIEKCHUECKHX eMHII] aKTHBHO YUACTBVIOT B 00pPa30BaHUH HOBEIX CJIOB II0
TPaJUIIOHHEIM CJI0BOOOPA30BaTeTBHEIM MOZJEIAM HEMEHKOro A3blka. OCOOEHHO WHTeH-
CHBHO IIOIOJIHAETCA KJIACC IVIATOJIOB M IVIArOJBHEIX eAWHUI. OCHOBEI IIPOCTBIX IVIAarOJIOB
AHITIOAZBITHOTO MPOHCXOKISHNA aKTHBHO YUACTBYIOT B 00pa30BaHIN HEMEIKIX IPOH3BO/-
HEIX [VIATOJIOB IyTeM IpedUKCAIUH, a TakkKe B 00paz0BaHHUH IVIATOJIBHBIX eIHHUIL C IIPe-
JIOKHBIMH U MEeCTOHMEeHHO-HapeUHBIMHI YacTHIaMH. 3aiMCTBOBaHHE AHIVIMHCKUX (paso-
BBIX IVIaTOJIOB MOZKET COIPOBOXKIATECA 3aMEHOH a/IBepOHaTbHBEIX KOMIIOHEHTOB HCKOHHO
HEMeLKHMH ITPeJJIOKHBIMH HIH MeCcTOHMMeHHO-HapeuHbIMH udacTuuaMu. CyddurcanpHad
JIepUBAIIA OT IIATOIBHEIX OCHOB MeHee TIONY/IAPHA B COBPeMeHHOM HeMeI[KOM A3bIke. 1oz
BIIHAHHEM aHIIHIICKOTO A3BIKA IIOJIyYaeT pacIpocTpaHeHHe TAKOH CJI0BO0Opa20BaTe TbHbIH
crocob, Kak perpeccCHBHaA JePHUBAIHA OT OCHOB CJIOJKHEBIX CYIIECTBHTENTBHBIX Ha -ing. Ho-
BhIe [JIaTOJIBI BOZHHUKAIOT OT OCHOB 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHUECKHX eJHHHI[ TakKe ITyTeM
KOHBEPCHH U COKPAIIeHHA CJI0KHEBIX IVIATOJIBHBIX OCHOB AHIVIOA3BIUHOTO IPOUCXOKACHUA
JIO TIPOCTBIX IVIATOIBHBIX OCHOB IyTeM YCEUeHA OJHOTO 12 HCXOHBIX KOMIIOHEHTOB.

B obmactu o6pazoBaHIA MPOU3BOAHEIX CYIIECTBHTETLHBIX OT OCHOB 3aMMCTBOBAH-
HEIX JIGKCHUECKHUX eJJHHUI] CAMYI0 MHOTOUHC/IEHHYIO IPVIILY MPeACTARIAIT OTT/IaTOIBHEIe
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CyIecTBHTeIBHEIE THIIA Nomina agentis 1 nomina instrumenti, o6pazoBaHHEIe OT OCHOB 3a-
HMCTBOBAHHEIX IVIATOTIOB ¢ TOMOIIbi0 cyvddukca -er. Bo MHOTHX ciIyuasx, ojHAKO, BeCEMa
CJIOJKHO OIIPeJIe/INTh, KAKOH fA3BIKOBOH IIPOIIECC JIEKUT B OCHOBE HOBOTO IIPOH3BOJHOTO
CJI0Ba — MPOIleCcC CIOBOOOPAz0BaHISA IIN TIPOIeCC 3aMMCTBOBaHNA. IMeHa aesaTens obpa-
3VIOTCS B COBPEMEeHHOM HeMeEIIKOM fA3BIKe He TOJBKO OT OCHOB 3aHMCTBOBAaHHBIX IVIaT0JIOB,
HO TaKJKe OT CyOCTAHTHBHEIX H aTbeKTHBHEIX OCHOB AHIVIO3BITHOTO MpoucxoxaeHns. OT oc-
HOB 3aMMCTBOBAHHBIX Nomina agentis, XapaKTePH3VIOINXCSA B IPaMMAaTHUECKOM IUIaHe
MYKCKHM POZOM, 06pa3yioTcss HANMEHOBAHUA JIHI[ JKEHCKOTO II07Ia IyTeM MOBHPOBAHHA
nocpezcTeoM cyddrkca -in. B HeMeIKoM A3BIKe HOBEHIEro Ieproja TAKKe aKTHBHO HIET
obpazoBaHIe HANMEHOBAHHUI IIPOLIECCOB HIIH /ISIICTEHII B IIPeIMEeTHOM IUIaHe Ha -isierung
NPeHMYIIeCTBeHHO OT OCHOB CJIOB MHOSBIIHOrO IpoucxoxkAeHud. Cpegu MPH3HAKOBBIX
HMeH OTHOCHTE/IBLHO IIHPOKO PACIIPOCTpaHeHEI NpIiarateabHele ¢ cyddurcoMm -bar, obpa-
30BaHHBIE OT OCHOB 3aMMCTBOBAHHBIX [JIATOJIOB.

AHTIHIM3MEI BO3/IEIICTBYIOT Ha CJIOBOOOPa30BaTeIBHYI0 CHCTEMY HEMEIIKOTO A3BIKa
U KOCBEHHEBIM 00pa3oM: MPHCYTCTEYA B CJIOBAPHOM COCTaBe HEMEIKOTrO S3BIKa, OHH HCIION-
HAIOT POJIb CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKIX 00pa3oB /I PasBUTHA IPOAYKTHBHBIX CJIOBOOO-
pa30oBaTeIbHBIX Mozeeil. Bosbinoe KOMMIecTBO 3aHMCTBOBAHHBIX CYILECTBHTEIBHEIX C He-
[POM3BOAHEIME OCHOBaMH CTHMY/IHPYeT oOpa3oBaHHe COOCTBeHHO HEMELKHX CJIOBa IIO
KOHBEPCHH OT IVIATOJIBHEIX OCHOB. BozpacTaromias MpoAyKTHBHOCTE AepPUBALUH C CYDOUK-
COM -1, CITY’KAIUM IPeNMYVIIECTBeHHO I 00pazoBaHHA He(pOPMaIbHBIX HAHMEHOBAHHI
JIUIl B HEMEI[KOM A3BIKe, TAKKe MOXKeT OBITh 0OBACHEHA OTHOCHTETLHO OOJIBIINM UHCIOM
aHMHIH3MOB ¢ cydhdukcamu -y /ie.

O6pazoBaHIe MHOTOUHNCIeHHBIX IPON3BOIHEIX CJIOB OT OCHOB 3aUMCTBOBAHHBIX JIEK-
CHYECKUX eHHUIL ABJIAETCA APKUM CBHIETE/ILCTBOM OCBOSHHA UX COBPEMEHHEBIM HeMeIKIM
A3plkoM. Vcmosnp3oBaHue JIEKCHYeCKHX eQUHHI MHOS3BIYHOTO MPOHCXOMAEHHA B LEJIAX
JabHeHIIIero pa3BUTHA C/IOBAPHOTO COCTaBa IPHHMUMAOIIET0 A3bIKA TOBOPUT O €ro JKH3He-
CIIOCOBHOCTH, BEICOKOM CO3HIATETLHOM IIOTEHIIHATIE.
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WORD-FORMATION OF NEW DERIVATIVES
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

0. A. Nikitina In the article, the peculiarities of word-formation of the new de-
rivatives from the borrowed stems in the modern German language are

Tula considered, the most productive word-formation models for different word

State classes are defined, the specificity of borrowed stems is educed, and the

Lev Tolstoy indirect influence of loan-words on the word-formation system of German

Pedagogical is revealed.
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